
Xl-ik évfolyam. *3. -Mzám
___________2----------------------------- -

Kolozsvár, csütörtök, junius 21-kén

KOLOZSVÁRI KOZLOW.
r •• ••

1
l

SZERKESZTŐI LAKÁS:

Kül njonostorutcza 181. szám.
Magjaién e lap hetenkint 3-szor n. m. kedden, csütörtökön ób e r 0 m b a t o n délben. Ára évnegyedre 3 ft.o.é.

Hirdetési ar: 6 hasábos sorért 1-ör 7 kr., 2-or6 kr„ 3-or 5 kr. o. é. s minden hirdetés után 30 kr. bélyejrdii. Előfizetés a hir- 
, detéa a kiadó-hivatalnai kezeltetik. '

A ,nyiltter‘i czikkek sora ut4n <80 kr. előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők.

kiadó hivatal :
Kösépntoza, Stt'EíUM j/. könyvkereskedése.

Előfizetési felhívás

K. KÖZLÖNY
jnlius—decemb. folyamára.

A „K. Közlöny“ előfizetési ára:
Félévre .... 6 forint o. ért. 
Évnegyedre ... 3 „ „
Tisztelt előfizetőink az előfizetési pénzeket ki­

adónk STEIN JÁNOSlioz (bel-középutcza Stein 
könyvkereskedése) méltóztassanak beküldeni, hol a 
pontos szétküldésről gondoskodva van.

A „K. Közlöny“ szerkesztősége.

A császári manifestum, melynek kivo­
natát már múlt számunkban közöltük, szóról 
szóra következőleg hangzik :

Népeimhez!
A béke müvének közepette, melyet a végből 

kezdeményeztem, hogy egy oly alkotmányos ala­
kulás alapjait fektessem le, mely az összbirodalom 
egységét s hatalmi állását megszilárdítsa, az egyes 
országok és népek számára pedig a szabad belfej- 
lödést biztosítsa, uralkodói tisztem egész haderőmet 
fegyverre szólítanom paranesolá.

A birodalom határain, délnek s észak felé két 
szövetkezett ellenség seregei oly czélból sorakoznak, 
hogy Austria európai hatalmi állását megingassák.

Egyiköknek sem adtam okot a háborúra. A 
miodentudó isten bizonyságom, hogy legelső s leg­
szentebb uralkodói kötelmemül tekintém népeim szá­
mára a béke áldásait megörzeni, s hogy e kötel­
met hiven teljesíteni törekedtem.

De az ellenséges hatalmak egyike ürügyre 
nem szorult. Birodalmam egyes részeire irányzott 
erőszakos foglalási vágyában a kedvező pillanatot 
tekinti a háború indokául.

Hü és vitéz hadseregem egy része két év 
előtt a most velünk ellenségként szemközt álló po­
rosz sereggel szövetkezve az északi tenger partvi­
dékére vonult.

E szövetségre Poroszországgal a végből lép­
tem, hogy szerződésszerű jogokat megóvjak, egy 
német népfajt oltalmazzak, egy elkerülhetlen há­
ború siralmait legszűkebb határok közé korlátoz­
zam, s az európai béke fenntartására kiválólag hi­
vatva volt két közép-európai nagybatalmasság benső 
frigyesülése által, saját birodalmam, Németország s 
egész Európa érdekében a tartós béke biztosítékát 
megnyerhessem.

Hódítások nem feküdtek szándokomban s ön- 
zéstelehül lépvén szövetségre Poroszországgal, a 
békekötéskor Magam számára semminemű előnyt 
nem kerestem. Austriának be nem számíthatók ama 
szerencsétlen sajnos bonyodalmak, melyek Porosz­
ország hasonló önzésteleosége esetén soha föl nem 
merülhet.ck s hasonló szövetséghü szellemmel rög­
tön kiegyenlíthetők lettek volna.

E bonyodalmak önző czélok valósithatása vé­
gett idéztettek elé, s ugyanazért kormányom által 
békés utón meg nem oldathattak.

Ekként mindinkább növekvők a helyzet ko­
molysága. De még akkor is, midőn a két ellen­
séges államban köztudomású hadi előkészületek té­
tettek, s mind világosabban nyilvánult kölcsönös 
egyetértésük, mely csak birodalmam ellen intézendő 
közös támadás czélzata által volt indokolható — 
uralkodói tisztem érzetében népeim becsületével s 
jólétével Összeférő minden engedményre készen — 
a teljes béke állapotán nem változtattam.

De midőn tapasztalnom kellett, hogy további 
késedelmezés által az ellenséges támadások hatá­
lyos megl óriása s ekként birodalmam biztonsága is 
veszélyeztetnék a hadikészületekkel válhatlanul 
kapcsolatos nehéz áldozatokra el keile magamat 
határoznom.

Békeszeretetemnek kormányom által kifejezett 
biztosítására, az egyidejű kölcsönös lefegyverzési 
kézség iránt ismételve tett nyilatkozatokra Porosz­
ország oly viszonkövetelésekkel válaszolt, melyek 
teljesítése által birodalmam becsülete s biztonsága 
lett volna koczkáztatva.

Poroszország az elöleges teljes lefegyverzést 
nemcsak önmaga, hanem Olaszországban birodal­
mam határain táborozó ellenséges hatalom irányá­
ban is követelte, melynek békeszeretetére nézve mi 
biztosítékot sem nyújtott és nem is nyújthatott.

A herczegségek kérdésére nézve Poroszország­
gal folytatott tárgyalások mindinkább annak tüntet­
ték föl bizonyítékait, hogy e kérdés — Austria te­
kintélyének, Németország s a herczegségek jogai s 
érdekeinek megfelelő megoldása — Poroszország

nyilvános eröhatalmi s hódítási politikája mellett 
vele egyetértöleg nem eszközölhető.

A tárgyalások megszakittattak, az egész ügy 
a német szövetség ellátása alá bocsáttatott, s egyszer­
smind Holstein törvényes képviselői egybehivattak.

A veszélyes harczi bonyodalmaknál fogva 
Franczia-, Angol- és Oroszország indíttatva érezték 
magukat kormányomhoz is oly közös tanácskozá­
sokban! részvétel iránti felhívást intézni, melyeknek 
czéljuk a béke fenntartása leendett. Kormányom 
abbeli czélzatomnak megfelelve, hogy a béke né­
peim javára lehetőleg megöriztessék, a részvételt 
meg nem tagadta, hanem beleegyezését azon hatá­
rozott előfeltételhez kötötte, hogy a kiegyenlítési 
kisérietek kiindulási pontjául az európai sulyegyent 
s Austria jogait veszélyeztethető mellékérdekek által 
magokat vezéreltetni ne engedjék.

Ha ezen természetszerű előfeltételeken már a 
béketárgyalás kísérlete is meghiúsult, ez azt bizo­
nyítja, hogy magok a tárgyalások a béke fenntar­
tására s megszilárdítására soha nem vezethettek volna.

A legújabb események, czáfolhatlanul igazol­
ják, hogy Poroszország most már a jogot nyílt erő­
szak által helyettesiti. Poroszország végzetesen fo­
kozott dicsvágyát nem tekinté többé Austria — nem 
az egész német nemzet jogai s becsülete által kor­
látozottnak. Porosz seregek nyomultak Holsteinba 
— a császári helytartó által egybehívott rendi gyű­
lés erőszakosan eloszlattatott — a bécsi békekötés 
által közösen Austria s Poroszországra ruházott kor­
mányhatalom Holsteinban kizárólag Poroszország 
számára vétetett igénybe, s az osztrák őrség a tíz­
szeres túlerő előtti hátrálásra kényszerült.

Midőn a németszövetség ezen eljárást szerzö- 
déselleres önkénynek tekintve, Austria indítványa 
folytán a szövetségi haderő mozgósítását elhatározá, 
Poroszország, mely magát a német érdekek vezér- 
képviselöjeként szereti dicsöittetni, romlásra vezető 
cselekvési irányzatában végletekre ragadtatott. A 
német nemzeti kötelékeket széttépve, a szövetség­
ből kilépését nyilvánító, a német kormányoktól egy 
úgynevezett reformterv elfogadását követeié, mely 
Németország felosztását valósítja, s a szövetséghü 
uralkodók ellen katonai hatalommal lépett fel.

Ekként a legsiralmasabb háború — németek­
nek németek elleni harcza elkerülhetetlenné lön. 
Azokat, kik e harcz okozói a történelem s az örök 
mindenható isten birószéke elé idézem, hogy adja­
nak számot ama szerencsétlenségekről, melyekkel 
egyesek, családok, vidékek és országok sujtatni 
fognak.

E harczra azon bizalommal kelek, melyet az 
igazságos ügy érzete nyújt — kelek tudatával egy 
nagy birodalom hatalmának, melynek fejedelme és 
népei csak egy eszmétől, ügyöknek jogosultságától 
vannak áthatva — bátor szívvel, vitéz, harczedzett 
hadseregem szemlélésénél, melyen Austria ellenei­
nek ereje, mint egy erős védgáton, elporlani fog — 
s bizva hü népeimbe, melyek egyetértve, elszántan 
s áldozatkészséggel tekintenek Felém.

A hazafiui lelkesedés tiszta lángja 
lobog fel birodalmam messze vidékein;
siettek a beszólított harczfiak a hadsereg soraiba; 
önkénytesek kínálkoznak hadi szolgálatra, néhány 
legközelebbről veszélyezett országom egész fegyver­
képes lakossága harczra készül, s a legnemesebb 
áldozatkészség siet a bekövetkezendő szenvedés 
enyhítésére, a hadsereg szükségleteinek fedezésére. 
Egy érzület lelkesíti országaim s tartományaim la­
kosait — az érdekegység, az egyetértésükön ala­
puló hatalom, s egy ily hallatlan jogsérelem fölötti 
botráukozás érzete.

Kétszeresen fájlalom, hogy a belviszonyok 
alkotmányos rendezésének müve annyira még nem 
haladt, miszerint e komoly, de egyszersmind ma­
gasztos pillanatban összes népeim képviselői tró­
nom körül sorakozhatnának. E támaszt jelenleg 
nélkülöznöm kell, de uralkodói kötelmeim által in­
díttatva annál szilárdabban vagyok eltökélve, hogy 
azt birodalmam számára örök időkre biztosítsam.

E harczban nem elszigetelten fogunk állani. 
Németország fejedelmei és népei érzik szabadságuk 
és függetlenségük veszélyeit, mik őket azon hatal­
masság részéről fenyegetik, mely cselekvényeiben 
jog- és méltányosságrai minden tekintet nélkül egye­
dül terjeszkedési vágyának önző czélzatai által ve­
zéreltetik ; tudják ők, hogy Austriában e legfőbb 
javaiknak minő menhelyét, mily támaszát találják 
a németszövetség hatalmának s területi épségének. 

Valamint Mi, úgy német szövetséges véreink 
■8 fegyverben állanak a legszentebb jogokért, me­
lyeknek védelmére a népek hivatva vannak. A fegy­
vert kezünkbe kényszeriték. Legyen tehát I Most 
midőn fegyverhez nyaltunk, nem szabad azt előbb 
leraknunk, mígnem birodalmam s a németszövetségi

egyaránt 
örömmel

államok számára a szabad belfejlődés biztosítva 8 
európai hatalmi állásuk újabban megszilárdítva leend.

De ne csupán egyetértésünkre s erőnkre le­
gyen bizalmunk s reményünk fektetve, Én a re­
ményt és bizalmat egy felsőbb Lényre is fektetem, 
a Mindenható igazságos istenre, kinek Házam, ke­
letkezése óta hü szolgája vala, Ki azokat el nem 
fagyja, kik igazságos ügyökben Ö benne helyezik 
bizalmukat. Hozzá akarok segélyért és győzelemért 
folyamodni, s felhívom népeimet, hogy imáikat az 
enyémmel egyesítsék.

Kelt birodalmi fő- és székvárosomban Bécs- 
ben, Szentivánhó tizenhetedik napján, ezer nyolcz- 
száz hatvanhatadik évben.

Ferencz József s. k.

Austria pártja Németországban.
E párt jelentősége kitűnt, midőn junius 14-én 

Frankfurtban megtörtént a szavazás Austria azon 
indítványa felett, miszerint a szövetségi hadsereg 
Poroszország ellen azonnal mozgósítandó.

A német szövetség, a szavazatok számát ille­
tőleg, tudomás szerint XVII curiára van osztva. 
Ebből most egy, Holstein-Lauenburg hiányzik, Ba­
den (VII, curia) pedig nem szavazott ; igy tulajdon­
képpen csak 15 curia vett részt az osztrák indít­
vány fölötti szavazásban

Az osztrák indítvány ellen szavaztak : Porosz­
ország (II. curia); Limburg-Luxenburg (XL c.); a 
thüringiai herczegségek : Szász-Weimar, Meiningen, 
Altenburg és Coburg-Gotha (XII. c.); Mecklenburg- 
Strelitz és Mecklenburg-Schwerin (XIV. c.) ; Olden­
burg, Anhalt és két Rudolstadt (XV. c.) ; Lübeck, 
Brama, Hamburg, Frankfurt szabad városok (XVII. 
curia.)

Az osztrák indítvány mellett szavaztak : Aus­
tria (I. c.) ; Bajorország III. c.) ; Szászország (IV. 
c.); Hannovera (V. c.) ; Würtemberg (VI. c.); Kur- 
bessen (VIII. c.); Hessen-Darmstadt (XI. c.) ; Nas­
sau, Braunschweig (XIII. c.) ; Lichtenstein, Waldek, 
két Reuss, Schaumburg-Lippe és Lippe-Detmold 
(XVI. c.).

A német szövetség ezen szavazása Austriának 
a szövetségi hadjutalékok mozgósitására vonatkozó 
indítványa felett, úgy hiszik, nagy erkölcsi benyo­
mást okozand, mely teljesen független azon körül­
ménytől, váljon sikerülend é e határozatot azonnal 
foganatosítani, és váljon némely hadjutalékok nem 
akkor lesznek-e hajlandók a csatarendbe belépni, 
midőn a munka nagyobb része már megtétetett. 
De azonfelül e cselekmény katonai jelentősége is 
sokat nyom a mérlegben.

Az indítványnak megfelelöleg, a határozat lé­
nyegben az 1. 2. 3. 7. 8. 9. és 10-dik szövetségi 
hadtestek és az ezekhez tartozó tartalék-osztályok 
és pótsergek mozgósitására vonatkozik. E tiz had­
test jelen létszáma 553,028 ember (426,635 főnyi 
gyalogság, 69,219 f. lovasság, 50,254 f. tüzérség, 
6921 f. mérnök- és árkász-csapatok.) Ebből először 
is a három porosz hadtest (4. 5. és 6-dik számú 
hadtest) levonandó, melyekre a mozgósítási határo­
zat természetesen nem terjed ki. Ezek létszáma 
147,170 ember; nélkülük a mozgósított szövetségi 
hadsereg bét hadtestben 405,858 főből fog állani, 
ide számítva az (1. 2. 3. számú) bárom osztrák 
szövetségi hadtestet. Ez utóbbiak létszáma 173,841 
ember, mely összegja fennebbi 405,858-ból levonet- 
ván, marad 232,017 ember, mint azon haderő, mely 
a szövetségi mozgósítás által elvileg Austria ügyé­
nek támogatására szolgálna.

De tettleg a dolog kevésbé kedvezően áll. 
Helyes okból feltehetni, miszerint ama német szö­
vetségi államok, melyek a 14-kén Frankfurtban 
végbement szavazásnál kisebbségben maradtak, 
vagy Poroszország hatalmi körében fekszenek, a 
mozgósítási határozatot nem fogják foganatosítani, 
részint mivel nem akarják, részint mivel Poroszor­
szág által gátoltatnak, mely ellenkezőleg a maga 
számára veszi igénybe illető badjutalékaikat.

Nagyobb biztonsággal csupán arra lehet szá­
mítani, hogy Bajorország, Würtemberg, Hannovera, 
Szászország, valószínűleg Baden is, továbbá Hessen- 
Darmstadt, Kurhessen és Nassau hadjutalékaikat 
kisebb-nagyobb batáridő alatt a 
sére helyezik.

Bajorország állít
Würtemberg „
Hannovera n

Szászország n
Baden n
Hessen-Darmst. „
Kurhessen ,,
Nassau „
Összesen : 141,168 22,129 18,058 2242 emb.

Bund rendelkezé-

gyalog. lovas. tflzérs. mérnökt.
49,418 8,152 6,766 925 emb.
19,219 3,199 2,790 377 D
18,690 2,992 2,011 240 n
17,344 2,750 1,586 220 n
13,382 2,291 2,477 184 n
8,878 1,426 946 113 »
8,201 1,301 806 105 n
6,036 17 586 78 n

A Bundnak benyújtott mozgósítási indítvány 
által tehát Austria hadereje a fentebbi feltevések 
alapul vétele mellett közel 200,000 emberrel, vagy 
pontosan véve 183,607 emberrel fog szaporodni. 
Ez igen tekintélyes szám. Éhez járul még, hogy a 
középállamok segélycsapataikat valószínűleg a ren­
des hadjutalékot tetemesen fölülmúló létszámban 
fogják kiállítani.

A franczia császár levele.
Már múltkori föczikküakben kiemeltük, hogy 

részünkről e levél jelentőségét Austriára nézve in­
kább baljóslatúnak, mint megnyugtatónak találjuk, 
8 imé hasonló értelmű felfogás nyilvánul más la­
pok utólagosan vett közleményeiben is.

A „Bank u. Handels Ztg.“-nak Páriából jun. 
12-röl ezt Írják :

A császárnak Drouin de Lhuyshoz intézett 
levele, melyet Rouher államminister a törvényhozó 
testület mai ülésében felolvasott, a legnagyobb ha­
tást idézte elő. Poroszországgal Austria 
ellen kötött szövetség bizonyítékának 
tekintetik az. Senki se kétli többé,hogy 
Francziaország Velenczének Olaszor­
szághoz csatoltatását most már a köve­
telések első sorába fogja állítani, hogy 
Poroszországnak Austria elleni közre­
működése Németországbani nagyobbodó 
elismerésének az ára, s hogy Francziaország 
maga részére határkijavitásokat s a bécsi szerző­
dések mindazon szabványainak teljes mellőzését kö­
veteli, melyek a napóleoni dynastia biztosított fen- 
maradásának folyvást útjában állnak. Annál na­
gyobb jelentőségű a császár ezen nyilatkozása, 
minthogy világosság s kétértelműség tekintetében 
túltesz minden eddig tőle kibocsátott ilynemű ok­
mányon. Az eddigiek csaknem mindnyájától abban 
különbözik, hogy kerül minden mysticus oraculum- 
szerüséget, s nagyon értelmesen áll elő a napóleoni 
politika czéljaival; e tekintetben csak az auxerrei 
beszéd állítható ezen levél mellé, s teljességgel 
nincs miért kétlení, hogy minden olvasó ilyen ha­
tását érzi. Most már mindenesetre tudjuk, hánya­
dán vagyunk azzal a franczia semlegességgel, a 
mely minden beavatkozástól vissza akarja magát 
tartani, hanem csak Velenczének Olaszország ré­
szére s kárpótlás mellett történendő átengedését 
nagyon értelmesen kívánja, a nemzetiségek kérdé­
sét legközelebb Austria ellen — Dániára való ujj- 
mutatásBal — tehát egyszersmind Poroszországnak 
is szóló elég érthető intelemmel, ismét visszahozza 
Európa gyenge emlékezetébe, s végre a „gyűlölt“ 
1815-diki szerződések szűrét másod Ízben teszi ki 
az ajtó elé, rövid nehány hét leforgása alatt.

A „Nat. Ztg.“-nak Párisból ugyancsak junius 
12-röl Írják : A császár Drouin de Lhuys úrhoz in­
tézett levelében annyi nyíltsággal, a mennyit a je­
len homályos és bonyolódott viszonyok engednek, 
fejezi ki nézeteit a nemzetiségi és területi kérdé­
sekre nézve, melyek jelenleg a világot mozgásban 
tartják. Tartózkodás nélkül kimondja Austriának 
szemébe, hogy ha ö Dániát el tudta háborúval 
árasztani a német nemzetiség nevében, igazságos­
nak látszik, hogy most ne nézze le ugyanezen el­
vet Olaszországban. A Bemleges hatalmak közötti 
jó egyetértés hangsúlyozása arra való, hogy az 
állítólagos osztrák-porosz szövetség meg legyen vele 
czáfolva. Az 1815-diki szerződések újból megtá- 
madtatnak, de szelidebb modorban, mint Auxerre- 
ben történt, s világosan kimondatik, hogy Franczia- 
országnak nem lehet az kedve ellenére, ha a né­
met nép ezen szerződések miatt nem talál elégsé­
ges tért nemzeti törekvéseinek kifejlesztésére. A 
várható semlegesség marad a programm, a mig 
Francziaország érdekei veszélyben nem forognak. 
Azonban Francziaország erkölcsi befolyásának ha­
tálya nem állittatik kétségen kívülinek, s a fegyve­
res beavatkozás lehetősége se záratik ki. Egész­
ben véve ezen okmány ból jól átgondolt 
átalános tervre lehet következtetést 
vonni, s mondják, hogy a törvényhozó testületre 
gyakorlott hatása is ilynemű vala.

A porosz reformterv.
A hírhedt porosz reformterv, melyet a német­

szövetségi kormányokhoz Berlinből megküldték, 
szó szerint következő czikkekböl áll:

1. czikk. A szövetségi terület azon államokból 
áll, melyek eddig a szövetség tagjai voltak, ki­
véve az osztrák császári és a németalföldi 
királyi részeket.

2. czikk. A szövetség törvényhozó hatalmát 
azon körben, mely ennek alávettetett, a szövetség-
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gyűlés gyakorolja, közösen egy idöszakonkint egy- 1 
behívandó nemzeti képviselettel. A határozatok ér­
vényére a szövetséggyülés többségének egyetértése 
a népképviselet többségével szükséges és elegendő.

3. czikk. A szövetséggyülés átalakítása a szö­
vetségi kormányok közt és az april 9-diki porosz 
javaslat értelmében egybehívandó parliamenttel lesz 
tárgyalandó. Mig ez meg nem történt, fennmarad 
azon szavazatarány, mely az eddigi szövetséggyü- 
lésen érvényes volt.

4. czikk. A nemzeti képviselet az 1849. évi
april 12-diki birodalmi választótörvény határozatai 
szerint végrehajtandó direct. választások utján ala- 
kittatik. .

6. czikk. A szövetségi hatalom törvényhozási 
és föfelügyeleti körébe a következő ügyek esnek. 
1) Vám- és kereskedelmi törvényhozás; 2) a mér­
ték-, pénz- és súly rendszer rendezése, valamint az 
alappal biró vagy avval nem biró papírpénz kibo 
csátásáról szóló alapelvek meghatározása; 3) a ta 
lános határozatok a bankügyben; 4) föltalálást sza­
badalmak; 5) a szellemi tulajdon védelme; 6) ha­
tározatok a szabad költözés az illetőségi és telepí­
tési viszonyok, az iparjog, colonisatio és nem német 
országokba kivándorlás ügyében; 7) a külföldi né­
met kereskedés, a tengeri hajózás és lobogók kö­
zös védelmének rendszeresítése, és egy közös, a 
szövetség által ellátandó consularis képviselőség 
rendezése; 8) az összes német vasutügy a honvé­
delem és közforgalom érdekében; 9) a többi állam­
mal közös vizi utakon való közlekedés, a folyó és 
más vizi vámok; 10) a posta- és távirdaügy; 11) 
a közös polgári perrendtartás és a közös csődeljárás.

7. czikk. A szövetségi hatalomnak joga van 
háborút izenni, békét, valamint szövetségeket és 
szerződéseket kötni és a szövetséget nemzetjogilag 
képviselve, követeket nevezni és fogadni. A szövet­
ségi terület ellenséges megszállása vagy a tenger­
partok megtámadása esetében mindenesetre meg 
kell történnie a háboruizenetnek; más esetekben 
szükséges, hogy a szövetségterületi lakosság leg­
alább kétharmadának eouveraiojei a háboruizetbe 
beleegyezzenek.

8. czikk. A szövetségi hadi tengerészeié a 
szükséges kikötői és hajózási építkezésekkel együtt 
a következő elvek szerint fog felállittatni: Az északi 
és keleti tenger haditengerészete egységes és pe­
dig porosz főparancsnokság alatt áll. A tisztek és 
hivatalnokok kinevezésében a tengermelléki álla­
mok külön egyezkedés alapján vesznek részt.

A kiéli és Jahde kikötök szövetségi hadi ki­
kötővé válnak. A hadi tengerészet és az azzal kap­
csolatban lévő intézetek megalapításához és fenn­
tartásához az egyes államok népességük arányában 
fognak hozzájárulni a tengermelléki államok keres­
kedelmi tengerészeiének hajóterheihez mért többlet 
fog kivettetni. Ez elvek alapján, egyezkedés utján 
megállapittatik a szövetségi tengerészet költségve­
tése. A szövetségi hadi tengerészeihez szükséges 
tengerészek és legénység fogadása iránt törvény 
intézkedik majd, mely az egyes tengermelléki ál­
lamokra egyszersmind azon kötelezettséget fogja 
róni, hogy a szükséglet fedezéséhez kereskedjen j 
tengerészetük teher nagyságához képest járuljanak. 
Ugyanazon törvény meg fogja állapítani azon mér­
téket is, mely szerint a tengerészeihez állított le­
génység a szövetségi szárazföldi hadsereghez állí­
tandó legénység számába betudandó lesz.

9. czikk. A szövetség szárazföldi hadserege 
két szövetségi hadseregre oszlik: az északi és déli 
hadsereg. Háború és béke idején is a porosz király 
ö felsége szövetségi főparancsnoka az északi had­
seregnek , a bajor király ö felsége pedig a déli 
hadsereg szövetségi főparancsnoka. — Mindenik 
szövetségi fővezérnek joga és kötelessége gondos­
kodni arról, hogy az általa vezényelt szövetségi 
hadseregben a szövetség határozata által megálla­
pított contingensek teljes számmal és harczképesen 
meglegyenek, hogy a szervezetben, alakulásban, 
fegyverzetben és vezényletben, továbbá mind a le­
génységek kiképezésében, mind a tisztek képessé­
gében a szükséges egység helyre legyen állítva.— 
Mindenben egyező elöleges kiképzettség feltevése 
mellett illető contingense határáig minden kormány­
nak joga van a tiszteket kinevezni. Azon parancs­
nokságokat, melyek alatt több áll egy eontioges- 
nél, a szövetségi fővezér tölti be. E parancsnoksá­
goknak békében és minden időben betöltve s teljes 
működésben kell lenniök azon seregfelosztás sze­
rint, mely még eddig a porosz és illetőleg bajor 
hadseregben létezik, úgy, hogy minden 3 zászló­
aljnál egy ezredparancsnok, legfelebb 3 ezrednél 
egy dandárparancsnok, minden 2 dandárnál egy 
osztály parancsnok és a szövetségi hadsereg minden 
hadtesténél ehv hadi főparancsnok minden időben “XL -A “™k ’■■■ "*  

meggyőződése szerint sürgető esetek állanak elő, 
az általa vezényleti szövetségi hadsereg területén, 
későbbi szövetségi jóváhagyás fenntartása mellett, 
a hadsereg minden részeinek harczkész felállítását 
elrendelni és a szövetségi kormányok kötelezik ma­
gukat contingenseikre nézve az ily intézkedést ha­
ladék nélkül végrehajtani. - Mindenik szövetségi 
hadsereg részére egy közös, a nemzeti képviselő­
séggel egyetértöleg megállapít? udó hadi budget ala- 
kittatik a tábori hadsereg s várerösitési ügy szá­
mára, ezen budget azon kormányok matricularis 
járulványaiból áll elő, melyek az illető hadsereg­
hez állítják katonáikat. — A matricularis járulvá-

nyok magassága az illető államok népességéhez van 
mérve — Mindenik szövetségi hadi budget a főve­
zér vezetése mellett a budgethez járuló államok 
képviselőiből alakult hadi tanács által kezeltetik, 
mely a nemzeti képviselőségnek évenkint számot 
a(] _  Minden kormány maga fedezi az általa ki­
állított katonaság költségeit, s közös számolás fenn­
tartása mellett a hozzájárulási kötelezettség aránya 
szerint. A hadi budget megtakaritmányai, történje­
nek bár összes kiadásokban vagy az egyes contin- 
gensek költségeiben, semmi esetre sem mennek 
vissza a kormányra, mely e megtakaritmányokat 
eszközölte, hanem mindenik szövetségi hadsereg 
közös hadi kincstárába folynak. Ennek ellenőrzése 
a nemzeti képviselőséget illeti.

10. czikk. A szövetség viszonyai az osztrák 
császári birodalom német részeivel a legközelebb 
összehívandó parliamenttel történt megállapodás után 
külön szerzödmények által fognak szabályoztatok

Lapszemle. <
— A félhivatalos „Wiener Abendpost“ követ­

kezőleg indokolja Austria diplomatiai összekötte- * 
tésének megszüntetését Poroszországgal :

A Kálik dandár megkezdette visszavonulását 
a holsteini herczegségekből, s már Hamburgba ér­
kezett. Ezen lépés indokai Gablenz bárónak távi­
ratilag jelentettek. Holstein önhatalmú megszál­
lása és a polgári hatalom jogellenes bitorlása, nem­
különben az ehhez csatolt erőszakos tények egész 
sora által Poroszország úgy a gasteini szerződést, 
mint a bécsi békét is a legdurvábban megsérti. 
Császár ö Felségének kormánya ennek folytán 
megszüntette a diplomatiai összeköttetést Poroszor­
szággal, s Károlyi gróf visszahivatott berlini állo­
másáról. Az osztrák kormány korábbi nyilatkozatai, 
melyek a legközelebbi napokban fognak tétetni, tel­
jesen kimutatandják ezen kérdésbeni elhatározott­
ságot.

Azon szerencsétlen viszály, melyet Poroszor­
szág Holsteinban előidézett, gyorsan fog fejlődni. A 
berlini kabinet folyvást uj erőszakoskodásokat csa­
tol a régiekhez; most már azt hiszi, hogy a külső 
látszatot is megszüntetheti, melyet pedig fentartani 
sokáig, ámbár haszontalanul, igyekezett. És csak­
ugyan meg kellett győződnie, abbeli törekvésének 
eredménytelenségéről, melynél fogva a világot csa­
lódásban szerette volna tartani a porosz politika 
valódi tendentiái felöl. Több mint merészség lett 
volna a berlini kabinet részéről, ha azt hitte volna, 
hogy azon erőltetett manoeuverek ismétlése által, 
melyeket a lefegyverkezés idejében használt, vala­
kit meggyőzni képes lenne.

Valamint akkor azon állítást vetették a nyil­
vánosság elő, hogy Austria fegyverkezett először, 
és Poroszország katonai rendszabályait Austria tette 
szükségesekké, úgy mostan a szerződésnek 
általuk véghezvitt hallatlan megszegé- 

I sét Austriáuak a szerződéstől való állítólagos előbbi 
visszalépésével indokolják. Nem restellik az ismét­
lés által még nyomorúságosabbá tenni azon, már 
különben is. nyomorúságos sophistikát, melyet im­
már az egész világ elitéit. Ezen sophistikából me­
rítik a jogot azon erőszakos tényekre, melyek Hol­
stein, Németország és Austria jogait egyenlőképpen 
meggy alázzák. Mitsem tartanak meg nem en­
gedetnek, önkény és hatalmaskodás lőnek Porosz­
ország eljárásának zsinórmértéke. A tények nyíltan 
állanak az egész világ előtt, s ez nem fog késle­
kedni Ítéletével arra nézve, kire hárítsa a felelős­
séget a miatt, mi moBt már szükségképen elmarad- 
hatlannak látszik.

A legélénkebb sajnálkozással tölt el bennün­
ket azon gondolat, hogy Holstein lakói pillanatra 
nélkülözik azon védelmet, melyre utasítva vannak. 
A társulati jog elnyomása, a sajtó korlátolása, a 
népszerű hivatalnokok eltávolítása, mindazon ren- 

1 deletek, melyek a porosz kormányzat áldásait 
Schleswig lakóira nézve érezhetővé teszik; immár 
megkezdődtek. Poroszország meg nem állhat a tör­
vényesen egybehívott rendi gyűlés megakadályozá­
sánál, s az ö erőszakoskodó eljárására nem fogja 
nélkülözni a szükséges eszközöket. Mi különben 
azon szilárd reményt tápláljuk, hogy a herczegsé- 
gek politikai eréuyei, a joghoz való bátor és szí­
vós ragaszkodásuk, kitartásuk és önmegtagadásnk 
ezen nehéz időben is újból be fognak bizonyulni. 
Remélhetőleg ez azon utolsó megpróbáltatás, melyet 
még elviselniük kell, s melynek megrövidítéséről 
gondoskodni fog Németország összereje.

nöségére nézve interpelláltatott volna. Az ily inter- ! 1 
pellatiók az alkotmányos életben nem puszta kiván- ■ 
csiságból, hanem magasabb politikai szempontból 
szoktak megtörténni. Ezt nem tehetvén, a végre­
hajtó hatalom fejéhez, Felséges Urunkhoz intézendő 
alázatos felirat által véltük pótolhatni azon czélt, 
mely alkotmányos kormány irányában interpellatio 
utján elérhető lett volna. Ösztönzött ezenkívül ezen 
lépés ajánlására azon roppant ijedtség, mely szen­
vedő polgártársainkat a váratlan és súlyos csapás 
következtében megszállta, és minélfogva szükséges­
nek, sőt mellözhetlennek gondoltuk a kétségbeesésig 
növekedő aggodalmat az országgyűlés részvétének 
ily látható jele által legalább némileg csillapítani. 

Kérdés tétetett továbbá, váljon a választmány 
miért nem terjesztette a ház elé a segélyezés módja, 
és az arra kivántató eszközök iránti véleményét ? 
A felelet erre is könnyű; mert a képviselöház által 
ezen választmány arra volt utasítva, hogy minde­
nekelőtt a tény fölött hiteles adatokat szerezzen, 
melyek nélkül alapos tervet éB alapos javaslatot 
előteremteni lehetetlen. Tulajdonkép a választmány, 
ha az elöleges felirat szükségét nem látta volna, 
tudva nem lévén még akkor, hogy Felséges Urunk 
atyai gondoskodása szűkölködöink érdekében, a 
szükséges intézkedést meginditni már kegyeskedett, | 
— úgy gondolom, hogy a választmány nem lett i 
volna azon helyzetben, hogy már is a t. házhoz 
jelentéssel járuljon, hanem alkalmasint bevárta volna 
azon időt, midőn az általa megszerzett adatok alap­
ján egy concret tervet nyújthatott volna be, mit —- 
ha gyanítható lett volna, hogy ezen elöleges felirati 
javaslat a vélemények olynemü elágazását idézheti 
elő, a milyent az eddigi discussio alatt tapasztal­
tunk — magam részéről is sokkal kívánatosabbnak 
tartottam volna.

T. ház! A napirenden levő tárgy bizonyára 
olyan, mely a lehető legnagyobb egyetértést, és a 
pártkülönbség nélküli közreműködést követelőleg 
szabja elénk. (Igaz!) Mert misem hathat kártéko­
nyabban, közvéleményre és különösen az elemi 
csapások súlya alatt fohászkodó és minél gyorsabb 
segélyezés ulán sovárgó honpolgárokra, mint annak 
tapasztalata, hogy midőn sorsuk felett, melyet eny­
híteni kívánunk, mindnyájan tanácskozunk, oly po- 

' litikai elvek vitatásába elegyedünk, melyek nagy­
fontosságát senki közülünk nem tagadja, és me­
lyekre kiki meggyőződéséhez képest teljes figyel­
mét és teljes tevékenységét fordította eddig, és 
ezentúl is forditandja, de melyek legkevésbé sem 
alkalmasak arra, hogy azt, a mi jelen feladatunk 
fökelléke, t. i. az orvoslásnak siettetése, idézzék 
elő. (Helyeslés a jobb oldalon )

Ha kívánatos az egyetértés köztünk, t. ház! 
miszerint sikert érhessünk a szenvedő nép érdeké­
ben, nem kevésbé bizonyos az is, hogy a törvény­
hozás másik tényezőjével, mely a végrehajtó hatal­
mat bírja s gyakorolja, szintén egyet kell értenünk, 
hogv annak atyai szándékkal tett intézkedéseit le­
hetőleg támogassuk, azoknak gyors menetét meg 
ne akaszszuk és Baját kezünket meg ne kössük az­
által, hogy a halasztást nem engedő feladattal al­
kotmányos alakzatunk nagy ügyét összefüggésbe 
hozzuk. Tudva van t. ház! hogy a kormány formát 
illetőleg nem az alaki jog, hanem annak mikénti 
életbeléptetése fölött vélemény-különbség létezik a 
törvényhozás két tényezője között. A fejedelem erre 
vonatkozó aggodalmait nyíltan kijelentette; a tör­
vényhozó testület azokat 2 feliratban eloszlatni tö­
rekedett. De t. ház! ezáltal az alkotmányos szabad 
egyezkedés befejezettnek, és az, mi annak tárgyát 
képezi, már elhatározottnak nem tekinthető. Alkot­
mányos jövőnk azáltal fog leginkább biztosíttatni, 
ha számításainkból egyik tényezőt sem hagyjuk ki, 
ha a törvényes állapotnak mielőbbi helyreállítása 
fölötti közös megállapodás mindkét tényezőnek sza­
bad hozzájárulásán fog alapulni, ha ezen ügyben 
sem az egyik tényező, sem a másik tényező véle­
ményének érvényesítése végett pressiót felhasználni 
nem fog. (Baloldalon zaj. Halljuk). Ily pressionak 
gyakorlása gondosan mellöztetett eddig az ország­
gyűlés által, és a szabad alkotmányos egyezkedés­
nek ezen nélkülözhetlen kelléke, dicsőén jellemezte 
az országgyűlés két felírását. Kövessük ezen irányt 
tovább is, és ne téveszszük azt el most, midőn 
szűkölködő polgártársainknak minél gyorsabb, mi­
nél hatályosabb segélyt kell nyújtani, midőn Fel­
séges Urunk e tekintetbeni készségéről köztudomás­
ból értesítve vagyunk; végtére midőn szemben a 
világ eseményeivel és a birodalom jóllétét, sőt létét 
is veszélyeztető méltatlan megtámadtatásokkal, hű­
séges és lovagias érzületünk nagyobb mértékben 
mint valaha késztet arra, hogy a fejedelem magas 
tekintélye és alkotmányos joga iránti tiszteletünket 
tényleg nyilvánítsuk. (Helyeslés.) A ki figyelemmel 
olvasta t. ház! a képviselőháznak végzését, mely - 
lyel a választmány kiküldetett, meg fog győződni 
arról, hogy a képviselöház már ezen kiküldetés al­
kalmával is az országgyűlésnek a jelen törvény­
hozási viszonyok által megengedett hatásköréhez 
képest és ennek korlátái közt kívánta a javaslatot 
elkészíttetni; mivel nyilván ellenkezik azon indít­
vány és ellenkeznek azok okoskodásai, kik ezen 
viszonyoknak rögtöni megváltoztatását tűzik ki fel­
tétlenül és első feladatul, nem pedig a jelen létező 
viszonyok közti lehetséges segélyezést és ennek 
Biettetését. Hivatkozva tehát magának e végzésnek 
szavaira, tovább is ragaszkodom a választmány 
javaslatánek velejéhez azon módosításokkal, melyek

Gr. Apponyi György beszéde,
(a képviselöház június 14-kén tartott ülésében.)

T. ház! Tagja lévén azon választmánynak, 
melynek javaslata felett folyik a tanácskozás, hi­
vatva érzem magamat némelyekre nézve, mik azon 
javaslat felett elmondattak, megjegyzéseimet előadni. 
Kérdés tétetett mindenekelőtt, hogy miért indítvá­
nyoztunk feliratot, mielőtt még a segélyezés mód­
jára és az arra kívánt eszközökre nézve tökéletes 
tervvel álhattunk volna elő? A felelet erre könnyű. 
Tettük ezt azért, mert a teendők első sorban a 
végrehajtó hatalom köréhez tartoznak, minélfogva 
ha a felelős kormánynyal érintkezhetnénk közvetle­
nül, akkor ugyanaz a képviselöházban, az elemi 
csapás, és az evégett felhasználandó eszközök Hu­

Deák Ferencz tisztelt képviselőtársunk által indít 
ványoztattak; és ebbeli meggyőződésemben nem 
ingathat meg engem Kállay Ödön képviselő ur 
minapi okoskodása, ki a franczia szabadelvű kor­
mány mintája szerint eszközlendö általános szavaz- 
tatás által bizonyosságot vél szerezhetni arról, hogy 
a nép minden bajának orvoslását egyedül az ország­
gyűléstől várja. (Baloldalon felkiáltások: „Igaz!“) 
Bármennyire óhajtom t. képviselöház, hogy mi a 
népnek nem csak mandátumát, hanem bizalmát is 
bírjuk és megérdemeljük; de mindamellett tévúton, 
valóban sajnos tévúton látnám a népet, ha csak is 
az országgyűléstől és nem az összes törvényhozás­
tól és törvényhozó tényezőktől (Nagy zaj a balol­
dalon) ... ha mondom csak is az országgyűléstől és 
nem az összes (Nagy zaj a baloldalon: „Hisz azt 
akarjuk!“) Méltóztassanak kihallgatni, akkor nem 
fogok kényszerülni ismételni szavaimat, máskép 
addig ismétlem, mig megértetem. Tehát mondom, 
az összes törvényhozástól és törvényes tényezőknek 
egyetértő közremunkálásától várja a nép a boldo­
gabb jövőt. (Helyeslés.)

Kállay Ödön nr egyszerű előadására és an­
nak jóslásai ellenében én is csak egyéni vélemé­
nyemet adhatom elő, (Halljuk) de erősen hiszem, 
hogy bármikor fogna a nép akkép kihallgattatni 
mint ö azt kivánja, az oda fogna nyilatkozni túl­
nyomó többséggel, hogy egyedül a kibékülésre 
(Zaj, nagy zaj a baloldalon. Elnök csenget)...

Elnök : Kérem a házat képviselő ur szónok­
latát félbe nem szakítani. (Halljuk.)

Azt mondom, hogy egyedül kibékülésre és az 
ország és fejedelem közti őszinte egyetértésre fek­
tetni minden reményét. (Helyeslés. Felkiáltások: 
„ügy van.“ Zaj a baloldalon) és hogy egyedül 
ezen eredményhez köti is azon bizodalmát, mely- 
lyel az országgyűlés iránt viseltetik.

Igenis t. ház! kötelességünk nekünk az ország­
gyűlés részére megszerezni a nép bizalmát; de 
ezzel nem fogunk még czélt érni, ha nem sikerül 
a fejedelem és országgyűlés közti bizodalmát meg­
szilárdítani. (Zaj. Halljuk.)

Könnyű azt kijelenteni t. ház! a segélyezés­
hez kötött elvbeli föltételeknek be nem töltéséből 
származható károkért a felelősség azokra hárittatik, 
kik az alkotmány helyreállításának útjában állnak. 
De váljon azok önmagukról elbárithatják-e a fele­
lősséget, a kik talán akaratjuk nélkül, de éppen 

i követeléseik erőltetése által görditék a legnagyobb 
i akadályokat az alkotmányosság helyreállítása elé?

(Zaj. Felkiáltások: „Kik azok? mi csak jogainkat 
kérjük vissza!“) Arra nézve, hogy ki áll az alkot­
mányosság helyreállításának útjában, csak elfogu­
latlan biró mondhatna Ítéletet. — De a politikai 
vélemények szívósságánál fogva a jelen korban el­
fogulatlan bírót találni nem lehet, részrehajlatlan és 
jogérvényes Ítéletet csak az utókor fog kimondani 
(Ellenmondás, baloldalon „elvárjuk“), de azokra, 
kik a fenyegető Ínség által követelt, és halogatást 
nem engedő intézkedéseket elvbeli feltételek által 
megakasztani akarnák (Felkiáltások : Kik azok ?), 
azokra a szenvedő nép rögtön ki fogja mondani 
Ítéletét. És e szenvedő nép, tisztelt képviselöház 1 
korán sincs annyira lehangolva, a mint Kállay nr 
hiszi, azért, hogy ínséges állapotában a kormány 
kivánja öt felsegíteni. — De alkotmányos érzületé­
ben igen is megingatva és lehangoltatva lesz, ha 
megértendi azt, hogy nélkülözhetlen és várva várt 
segélyeztetéséhez saját képviselői csak feltételesen 
akarnak járulni. (Hosszasan tartó zaj, senki sem 
mondta! — Ragályi Ferdinánd szót kér.) Felada­
tunk legszentebbike kétségtelenül az, hogy politikai 
intézményeinket és alkotmányos elveinket megked- 
veltesBük a nép minden osztályával, mi sikerülni 
is fog, ha gondosan kerüljük azt, hogy ezen elvek 
a népnek közvetlen és kiváló szükségeivel össze­
ütközésbe jöjjenek.

Bármilyen tiszta, bármilyen alapos legyen is 
azon elv, azt nem fogja megérteni, még kevésbé 
becsülni a nép, ha annak ellentéte miatt a nélkü­
lözhetlen és lehető segítséget nélkülöznie, vagy mi­
től az Isten mentsen, még éhen is kellene halnia. 
Tehát nem alkotmányos elveink iránti közömbösség 
vagy tiszteletlenség, hanem az azok iránti legvaló­
dibb érdekeltség és őszinteség ösztönzi azt, a ki 
a jelenlegi rendkívüli viszonyokban óvakodik azok­
nak akként! feszegetésétöl, mely által a nélkülöz­
hetlen segély maga, vagy legalább az tétetnék le 
hetetlenné, hogy ezen segély az országgyűlésnek 
hozzájárulásával nynjtassék.

Ennélfogva tovább is ragaszkodom azon elvek­
hez, a melyek a választmány által előterjesztettek 
a képviselöház elébe, azon módosításokkal ismétlem, 
a melyek Deák Ferencz képviselőtársunk- által té­
tettek ; kénytelen vagyok azonban megjegyezni, 
hogy Kállay Ödön ur az alkotmányos tekintetből 
merített ellenvetéseit fokozni kívánta, azon vissza­
éléseknek fölemlitésével, melyek szerinte az olasz 
háború alatt és az 1863-iki Ínség alkalmával közbe­
jöttek. Távol van tőlem, hogy ezen visszaéléseket, 
ha valóban történtek, részemről mentegetni akar­
nám ezekre nézve szigorú, de igazságos Ítéletet 
mondott ki tegnap Deák Ferencz képviselőtársunk. 
De más részről hinni merem, hogy ezen visszaélé­
sek akkor sem fordultak elő ily általánosságban 
é8 oly borzasztó mérvben, mint azt Kállay Ödön 
ur előadásában ecseteié. (Zaj.)

Hogy Kállay Ödön ur a segélyezésnek keze­
lésére nézve nagyobb bizalmat helyez oly kormány­
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bán, mely a 48-ki törvény szerint fogna kinevez­
tetni, erre nézve megjegyzésem éppenséggel nem 
lehet, noha tndva van az, hogy az ily segélyezé­
seknél és a hadi áruszerzödéseknél közbejövő visz- 
szaéléseket a legalkotmányosabb kormány sem ké­
pes kiküszöbölni. (Zaj, közbeszólás : „De a nyil­
vánosság!“) De. azt tartom, hogy a t. ház azon 
gyanút, a mely Kállay Ödön képviselő nr beszédé­
ből, tán akarata ellenére a jelen kormány orgánu­
maira nézve háramlanék — nem osztja. Mert azok­
nak élén oly férfiak állanak, kik csak is a haza 
szent ügye iránti (baloldalon: Nem tapasztaltuk. 
Zaj. Elnök csönget).... mondom, kik csak a haza 
szent ügye iránti áldozatkészségből foglalták el 
jelen állásukat, és kik az alkotmányosság kedvez­
ményeit állásukban nem élveztetik ugyan, de kik­
nek nemes jellemök biztonságot nyújt arra nézve, 
hogy a mit ök kezelni és kezeltetni fognak, arról 
mindenkor felelni is készek lesznek. (Helyeslés a 
jobb oldalon.) Ennélfogva t. képviselöház, teljes 
megnyugvással járulok aboz, hogy a rendkívüli 
eszközökre nézve, ha meg fogna kivántatni, az or­
szággyűlés készsége akként jelentessék ki, mint az 
Deák Ferencz indítványában formulázva van.

Mint a választmány egyik tagja és pedig 
olyan, ki a felirat szükségességét leginkább pártol­
ta, kénytelen vagyok a t. elnök ur által kitűzött 
kérdésre nézve befejezésül kijelenteni azt, hogy 
tekintve és mély hálával méltányolva ö Felsége, 
urunk és királyunk által a szükölködök érdekében 
már meginditott intézkedéseket, részemről is a fel­
iratnak felterjesztésétől elállók, és e tekintetben is 
Deák Ferencz t. képviselőtársunk inditványát el­
fogadom. (Helyeslés a jobb oldalon.)

Tisza Kálmán beszéde
(a képviselöház junius 14-diki ülésében.)
Tisztelt képviselő ház 1 Többen azok közül, 

kik már tegnap is előttem szólották, nem igen ked­
vező képét adák a helyzetnek, melyben a t. képvi­
selöház, és az egész országgyűlés van. De talán 
legkedvezőtlenebbül tünteti elő .a helyzetet maga 
azon két indítvány, melyek egyike a fölirat, másika 
a végzés vagy hátározat hozatalára nézve beadatott, 
mert miudenike elmondja, miket kellene tennünk 
es miket tehetnénk, hogy ha alkotmányunk helyre 
volna állitva, és mindenike ezzel fejeztetik be: 
„azonban az alkotmány helyreállítva nem lévén, 
forduljunk a fejedelemhez“, és magunk résszéröl 
egy, ugyan tiszta szívből és lélekböl eredő, de a 
körülmények kényszerűségénél, alkotmányos és tör­
vényes kötelmeinknél fogva igen szűk határok közé 
szorított ígéretet teszi.

Nem czélom helyzetűnk szomorú voltát raj­
zolni, mert annyira, a mennyire tőlem telik, kerülni 
akarom én is a keserűséget, ámbár az valóban nem 
volna csoda, hogy ha, midőn az ország egy komoly 
háborúba kevertetik akkor, midőn oly nagy szük­
sége lenne, hogy a 17 év óta ütött sebeket gyó­
gyítsa, hogy majdnem végkép leroskadt anyagi 
helyzetét javitsa, hogy ha midőn az államnak ter­
hei, melyek jog és törvény szerint bennünket nem 
illetnek, de melyeket mégis tettleg viselünk, szapo- 
porittatnak, hogy ha, midőn ily viszonyok között, 
mihez még az is járul, hogy jelen alkalommal is 
csak kevés részét vagyunk képesek teljesíteni an­
nak, mit teljesíteni szeretnénk, valóban nem lehet 
csodálkozni azon, mondom, hogy ha szivünk fáj­
dalma a keserűt öntené nyilatkozásinkba; én épen 
ezt akarom kerülni, és áttérek az előttünk tekvö 
tárgyra. — Midőn a t. ház legelső mindenek között 
a népet feayegetö Ínség irányában határozott, mi­
dőn egy választmányt a javaslat elkészítésével meg­
bízott, ez által rázván fel, a köztudomás szerint 
még akkor az általános veszélyben csendesen szu­
nyádé kormányt, akkor én azon nézetben voltam, 
hogy felirattal járuljunk ö Felségéhez, ezen felirat­
ban egyebek közt magam is óhajtván, hogy mint 
legczélszerübb, sőt mondhatnám egyetlen teljesen 
czélszerü eszközt arra, hogy a veszély elbárittaB- 
sék; kérjük, hogy alkotmányunkat visszaállítani 
méltóztassék. Mialatt a képviselöház bizottsága a 
reá bízott teendőkkel foglalkozott, ö Felsége, mint 
azt köztudomás szerint mindnyájan tudjuk, megtette 
az első intézkedést, és én nem látok benne Jogi- 
eátlanságot, ha ezen intézkedés után azt mondom, 
hogy felírni nem akarok, hogy végzést akarok 
hozni. Két fő okom van erre t. ház. Egyik az, mert 
azon czélt, melyet feliratunk által bizton elérni re­
méltem, miszerint intézkedés történjék az inBég el­
hárítására, egyrészt már elértük, a másikra nézve 
pedig, melyet haeonlag elérni óhajtottam, hogy al­
kotmányunk visszaállittas8ék, nem csupán jogi 
többé, de emberiségi kérdésnél azon eljárás, misze­
rint ily komoly ügyben is a kormány a fejedelem 
atyai indulatát oda irányozta, hogy az ö kezébe 
tegye le az intézkedést, ez, mondom, az utolsó re­
ményét is elvette tőlem annak, hogy alkotmányunk 
visszaállításában jelenleg czélt érni fogunk.

Én bizton remélem ö Felsége igazságszerete- 
tétöl, hogy ö alkotmányunkat, meggyőződve, hogy 
kérésünk jogos, meggyőződve, hogy annak teljesí­
tése saját trónjának hatalmát, fényét és egyéb né­
peinek jólétét is előmozdítja — vissza fogja adni; 
de csalódjam bár — és igen örvendenék, ha csalód­
nám — de nem hiszem, meg vagyok győződve ar­
ról is, hogy alkotmányunk visszaállíttatni nem fog, 
mig a jelen kormányférfiak környezik ö Felségét. 

(Zajos helyeslés.) T. ház 1 Ezen kormányt, bár tör­
vénytelen volt eredeténél fogva, a nemzet bizalom­
mal fogadta, fogadta bizalommal azért, mert tőle 
azt várta, hogy alkotmányunk visszahelyezésére fog 
működni, azt várta, hogy a törvényes állapotot 
fogja hazánkban visszaállítani. És Uraim I több hó­
napja, majdnem egy éve, ugyan mit tön e kormány 
alkotmányunk visszaállításában ? Tudjuk, mikép in­
tézkedett a haza integritása kérdésében, melyben 
pedig legtöbbet várhattunk volna tőle; tudjuk, mi­
ként intézkedett az országgyűlésre nézve. Mert az 
én meggyőződésem szerint az országgyűlés össze­
hívása, ba aztán annak szava meg nem hailgatta- 
tik, ha az hónapokon keresztül tétlenségre kárhoz- 
tátik, minden lehet, de alkotmányt előmozdító in­
tézkedés nem. (Helyeslés.) Ezen indokból kiindulva 
én nem feliratot, hanem végzést akarok. Azonban 
részemről sem vagyok oly szerencsés helyzetben, 
hogy az igen t. képviselőtársam Deák Ferencz ál­
tal beadott indítványt egész terjedelmében éB tar­
talmára nézve is magamévá tehessem. Kijelentem 
azonban, hogy egy előttem szóló képviselő társam­
tól eltéröleg én abban semmi alkotmánysértést nem 
találok (zajos helyeslés), és szomorú nap volna 
rám nézve, többet mondok, szomorú nap volna e 
hazára nézve, midőn még oly emberek is, kiknek 
egész hosszú életük az alkotmány és közügy szol­
gálatára volt szentelve, az elkotmányt sértenék 
meg. (Zajos helyeslés.)

Mi most a végzés tartalmát illeti, nekem egyéb 
apró észrevételeimen kívül két dolog iránt van ész­
revételem; annyiban, a mennyiben nem kibagyatni, 
hanem beletenni óhajtanék a határozatba két dob 
got. Szeretném t. i., hogy mondja ki a képviselö­
ház azon meggyőződését, hogy a fenyegető Ínség 
elhárítására egyetlen, teljesen czélhoz vezető eszköz­
nek az alkotmány teljes helyreállítását tartja. Kívá­
nom továbbá, hogy midőn, miként a javaslatban is 
foglaltatik, megígéri, hogy a jelen viszonyok közt 
is megteszi mindazt, mit törvénysértéB nélkül tehet, 
jelentse ki egyszersmind azt is, hogy folytonos 
figyelemmel fogja kisérni ez ügyet, és fentartja 
magának, hogy a mennyiszer erre szükség leend, 
egyenesen ö Felségéhez fordulhasson. Én erre és 
némely apró észrevételekre vonatkozó módositványo- 
mat le fogom tenni a ház asztalára. A részletes 
tárgyalásnál fogom kérni, azokat is figyelembe 
venni. Most indokolni akarom a két általam ki­
emelt eszmét. Lesznek olyanok, kik azt fogják 
hinni, hogy az alkotmány visszaállítására én csak 
ürügyül használom fel a jelen alkalmat, nem az 
Ínséggel fenyegetett nép érdeke az, a mely enge- 
met a felszólalásra hirt; azok uraim ugyan csatla­
koznak; én azt hiszem, a t. háznak arra, hogy 
midőn czélszerüuek látja ezen nemzet jogai és al­
kotmánya mellett felszólalni, azt tehát ba czélsze- 
rünek tartja a ház, bármely peresben s minden al­
kalommal megteheti.

Egy igen t. képviselő társam, ki a kormány­
nak is jelenben tagja, tegnapi napon igen érzéke­
nyen jvette azt, a mit különben igen helytelenül hitt 
érteni, hogy a kormány mar előre is hűtlen keze­
léssel gyanusittatik. Tudomásommal meggyőződésem 
szerint ezzel tegnap is gyanúsítva nem volt, min­
denesetre az olynemü gyanúsítás távol áll tőlem. 
De éppen a t. képviselő ur mondá azt, hogy az 
első lépés a veszély elhárítására a bizalom ébresz­
tés. Bocsásson meg ö, bocsássanak meg mindazok, 
a kik jelenleg a kormány élén állanak, a bizalom 
fel fog ébredni az ország népe bizalmát biró mi­
nisterek kinevezése által, de bizonynyal nem növe­
kedni, sőt csökkenni fog azáltal, ha az intézkedés 
a jelen kormány tagjaira bizatik. De továbbá előt­
tünk vannak az 1863-dik év tapasztalatai, nem 
mondom én azt, hogy okvetlen ugyan oly nagyszerű 
hűtlenségek fognának elkövettetni, mint akkor el­
követtettek, mert különben is meg vagyok győ­
ződve, hogy még akkor is sokkal több kárt okozott 
a czélszerütlen, mint a hűtlen kezelés, már pedig 
a czélszerü kezelést illetőleg, azt hiszem, bajos 
lenne vitatni, hogy a nép bizalmát biró, a helyi vi­
szonyokat tökéletesen ismerő megyei választott hi­
vatalnok nem fogná tudni a mi legfőbb, a nyilvá­
nosság ellen őrködése mellett czélszerübben intéz­
kedni, mint a némely részben, Isten tudja honnan 
származott bureaukrata, a kit a nép nem szeret, ki­
ben a nép nem bízik, s a viszonyokat nem ismeri. 
Tisztán czélszerüség szempontjából kívánom tehát 
én alkotmányunk helyreállítását ez alkalommal sür­
getni.

A mi a másik, általam felhozott eszmét illeti, 
azt tartom, megnyugtatásul tartozunk, hogy az Ín­
séggel fenyegetett népet biztosítsuk, azzal, hogy 
bármily Bzomoru és leverő helyzetben vagyunk, 
nem vagyunk képesek megtenni azt, a mit szivünk 
szerint tenni óhajtanánk, mindamellett Boha egy per- 
czig el nem fogjuk téveszteni a fenyegetett érdé-- 
keket és fogunk azoknak enyhítésére fordulni ah­
hoz, kiről tudjuk, hogy a nép javát szivén viseli, 
kihez a jelen törvénytelen helyzetben egyedül for­
dulhatunk. — Csekély az, t. ház, fájdalom, a mit 
mi tehetünk, de bízom hazám népének józan eszé­
ben, bízom belátásában, hogy nem fogja ezért az 
országgyűlést vádolni, hiszen szomorú helyzetünk 
miatt erkölcsileg, lelkileg legalább mi szenvedünk 
legtöbbet, meg fogja érteni azon nép, kit tegyen 
felelőssé minden ebből következhető mulasztásokért. 
Felelőssé fogja tenni azon kormányfértfiakat, a kik 
majdnem egy esztendei kormányzás alatt sem az 

alkotmány visszaállítására; sem a nép terheinek 
enyhítésére semmit sem tettek, a kik nem tudom 
mivel elégítették ki az ország jogos kívánalmait, 
ha csak az által nem, hogy ők ülnek jelenleg azon 
törvénytelen hivatalokban, a melyekben azelőtt má­
sok ültek (Tetszés-nyilvánulás.) Ezek után nem 
czélom, tisztelt ház, az elöltem szóló t. képviselő 
társaim beszédeit egyenként felvenni és azok czá- 

; folatába bocsátkozni; nem czélom fejtegetni azt 
sem, hogy, mint képviselő, a nép érdekeit tartozom 

. képviselni, s hogy azt képviselni igyekszem is; 
mert bizony nem választ meg vala azon nép, és 
soha sem tisztel meg bizalmával, ha azt fel nem 
teszi rólam; csak a moratorium kérdése az, mihez 
egypár szót szólani kívánok.

Tegnapi napon hallottam egy képviselőtársam 
által felemlitni, hogy 1848-ban, midőn a morató­
riumra az aristokratiának volt szüksége, azt meg­
szavaztatta, most az országgyűléstől követeli, hogy 
a nép érdekében szavazza meg azt. (Zaj.)

Én, t. ház, megvallom, ezt nem értem; nem 
akarok, nem is szükség analógiát vonni az 1848-i 
és mostani helyzet közt, melyekből igen nagy elté­
rés tűnik ki. Azt sem akarom vitatni, hogy 1848- 
ban nagyon előnyös volt-e a moratorium, vagy 
nem; de arról meg vagyok győződve, és alig hi­
szem, hogy megczáfolhatna valaki, hogy ha mora­
torium egyáltalában lehető valakinek érdekében, az 
sokkal inkább az úgynevezett aristocrata és a föld­
birtokos érdekében, az itt jelenlevők nagy részé­
nek érdekében volna ma is, mint a nép érdekében.

Ilyen viszonyok közt igen helytelennek talá­
lom, hogy a képviselöház — mely másfelől már 
úgy is annyi méltatlan gyanúsítás- és megtámadás­
nak van kitéve — saját tagjai által, minden alap 
nélkül, épp oly módon támadtassék meg és gyanu- 
8ittassék, a mely az országban eddig nem létezett 
osztályok között gyülölséget idézhetne elő. (He­
lyeslés.)

Ezzel, t. ház, bevégzem előadásomat, egysze­
rűen ismételve, hogy az általános vitánál a vég­
zésre Bzavazok, s annak tartalma egy részére mó- 
dositványomat a ház asztalára leteszem, kérvén, 
hogy ezt a részletes vitánál figyelembe vegyék.

Az érd. miizenm részére folyó évi május havá­
ban beküldött adományok jegyzéke.
I. Könyvek s kéziratok: Kriza János­

tól, a verespataki unitaria sz. ekklézsiának tem­
plomszentelési ünnepélye. Kolozsvárit, 1866. — 
Marosi Gergelytől, a szent-gericzei unitárius ZBinat 
emléke. Kolozsvár, 1866 — Papp Jánostól Sz.-Ke- 
reszturról, Bellarminus Elménknek Istenben felme- 
neteléröl. Ford. Tasi Gáspár. Bártfa, 1630. és Pre- 
ces S. Miersis armenarum Patriarchea. Veretiis 
1823. — Spányik Józseftől, a bujakór alakok kór­
ós gyógytana. Buda, 1866. — Máté Izsák jogász­
tól 10 darab eredeti oklevél a XVII. és XVIII. 
századból. — Kövesdi M.-töl Triéres choisies. 
(Kézirat.)

H. Régiség és érem: Kovácsi Jánostól 
2 ezüst 1 réz pénz. — Dersfi Bias Bélától 2 ezüst 
2 réz pénz. — Miksa Györgytől 1 kard és 1 ezüst 
pénz. — A magy. tud. Akadémiától 1 arany érem. 
— Paget Jánostól 3 db bronz régiség és 1 ketté 
vált vas-gyürü. — Krémer Ferencztöl 1 assignat. — 
Gróf Lázár Miklóstól 1 ezüst pénz. — ífj. Régeni 
Györgytől 1 ezüst pénz.—Katzné, Prapper Sárálól 
6 ezüst pénz. — Ziphely Agustától egy pisztolyos 
bicsok.

III. Természeti tárgyak: Soós Ferencz­
töl 1 farkas kölyök • — Mikó Lörineztöl 1 strix 
fiammea —Ferenczi úrtól 1 cypselus apus cj'. — 
Fatter úrtól 1 strerna leacopareja. — Schuszter Ká- 
rolytól 1 pelius berus. — Nagy Leopoldtól 1 iacerta 
viridis. — Miksa Györgytől 4 elausilia elegáns és 
10 kövült kagyló. — Mosel Antaltól 7 db kőzet. — 
Csató Jánostól 2 db kőzet és 15 kövült kagyló.

Közli Fiuály Henrik, 
titkár.

Különfélék.
©Nemet uralkodók családai Budán. 

Hir szerint a Németország területén folyó háború 
miatt, a császári házzal rokonságban álló uralkodók 
családai ideiglenesen Budára vonulnak s ott fog­
nak lakni.

© Máj lát h udv. kanczellár ö excja hétfőn 
Pestre érkezett s kedden vissza is sietett Bécsbe.

© A horvát ügyben kiküldött bizottság f. 
hó 17-kén tartotta utolsó együttes ülését a borvát 
küldöttséggel, melynek tagjai többnyire 19-én utaz­
tak el. A kiegyezés — mint r>. „P. Napló“ értesül 
- az autonómiára nézve megtörtént. A területi kér­
désben azonban a magyar országos küldöttség nem 
engedhetett. Az eredményt mindkét fél országgyű­
lése elé terjesztendi. Az elválás szívélyes volt s a 
legjobb remények kifejezése mellett történt.

— (Necrolog.) Makfalvi Dózsa Dániel és neje 
sz. vásárhelyi Egyed Eszter magok, s kiskorú fiaik 
Ákos és Endre nevében szomorodott szívvel jelen­
tik szeretett leányuk s illetőleg testvérök Dózsa 
Saroltának e hó 14 kén, éjféli 12 órakor, 
bél-lob következtében, életkora 6 dik évében történt 
gyászos kimultát. Az üdvezült e hó 16-kán délutáni 
4 órakor fog rövid ima után a kerepesi vám mel­
letti sirkertbe örök nyugalomra elhelyeztetni. Pest, 
junius 15-kén, 1866. Béke poraira 1

Jelentés a kolozsvári rom. katb. fögymn. 
dalárdáról : Alólirtak az 186s/e-dik tanévi igazga­
tósága alatt a nevezett dalárda fenntartására a kö­
vetkező kegyes adakozások történtek: Tiszt. Berecz 
Antal kegyesrendi tanár 3 frt és két diszkötésü 
könyvet; Huszka József ur 2 ft; t. ez. Ajtai Sán- 
dorné 1 ft; t. Palczer Ernő kegy.-rendi tanár 2 ft; 
t. ez. Szentes Márton ur 2 ft; t. ez. Persián Antal 
ur 3 frt; t. Panek Ödön kegy.-rendi tanár 1 frt; 
t. Farkas László kegyesrendi tanár 1 frt; t. ez. 
Szász Béla ur 1 ft; t. Géczy Benedek kegy.-rendi 
tanár 1 tallért; t. ez. Móricz István ur 1 frt; főt. 
Ribiánszky Adolf fögymn. igazg. ur 1 aranyat s 
5 frt; mlgos Dr. Szabó József nr 20 frt; gr. Te­
leki Jánosné önsga 5 frt; t. ez. Kagerbauer Antal 
nr 3 frt; t. ez. Schütz József ur 5 frt; t. ez. Bia- 
eini Domokos ur 1 aranyat, ezenkívül a dalárda 
zárünnepélyekor a városi redoutte-termet szivesség- 
böl ingyen engedte át. — Kiknek nagylelkű párt­
fogásukért ezennel hálás köszönetét mond a da­
lárda nevében. Kolozsvártt, jun. 14-kén, 1866.

Zimka János B. k. 
a dalárda ez évi igazgatója.

*** Á „P. Hetilap“ bécBi levelezője Írja a 
többek között: „Valóban ideje, hogy végre és va- 
lahára meginduljon a harcz. Ha a kormány azt 
hitte, miszerint a Holsteinből való visszavonulásban 
mérsékletének újabb tanúbizonyságát fogja látni a 
világ — ebben csalódott. Ellenei — erről a porosz 
lapokban meg lehet győződni — gúnynyal kisérték 
e visszavonulást, Bécsben pedig minden békeszere­
tet daczára is azt mondák, hogy az osztrák kor­
mány három évtől fogva bizony eleget hátrált már 
Poroszország elöl, s régen ideje lett volna, hogy a 
változatosság kedvéért is egyszer előre menjen.

*** A sajtóviszonyokra igen kedvezőtlen be­
nyomást tett azon felsőbb rendelet, miszerint sem­
mi katonai hirt nem szabad közzé tenni, kivéve azt, 
a mi már a hivatalos lapokban megjelent. Ezenkí­
vül az igazságügyér rendeletet bocsátott ki az ál­
lamügyészséghez, mely ezeket fokozott szigorra inti 
a Bajtó feletti felvigyázásban.

*** ESy űj posta-adó! Lapunk egyik elő­
fizetője a következő visszaélésről értesít: A p—di 
postakezelök a lapok leadásáért búzát, zabot, 
vajat követelnek, s ezt minden héten, minden lap 
leadásakor megújítják. Reméljük jövőre megszün­
tetik e méltatlan eljárást, különben illetékes helyen 
kénytelenek leszünk panaszt emelni.

*** Mint biztos forrásból halljuk, a városi 
elöljáróság már tervbe vette a monostor-nteza ékte­
len és páratlan tobz kövezetének kijavítását. Mikor 
fog az ige testté válni nem tudjuk, de hogy e mun­
kálat minél előbbi megkezdése visszautasithatlan 
szükség, az már bizonyos..

»*»  Curiosnm. Az „Illustration“ egy gyarló 
képet hoz a Vörösmarty-ünnepélyröl. A kép alatt 
szóról szóra ez áll : „Inauguration des monument 
élévé au poet Michel Vörösmarty, a Szelkes- 
Tchewar (Albe royale).“ Ezt a híres képet s való­
színűleg az aláírást is bizonyos Mr. Rigondand 
küldötte be.

Politikai hírek.
Austria. Bécs, jun. 15. Grammont herczeg 

valószínűleg Napóleon császárnak Dronin de Lhuys- 
hoz intézett levele következtében hosszasan érteke­
zett Mensdorff gróffal, e az értekezés eredménye, 
hallomás Bzerint, megnyugtató. Az értekezés után 
Grammont herczeg kormányához, Mensdorff gróf 
pedig Metternich herczeghez külön futár által küld­
tek sürgönyöket. A porosz követ elutazása éppen 
egy időre esett a fönnebbi értekezéssel, úgy, hogy 
Werther báró nem búcsúzhatott el személyesen 
Grammont herczegtöl.

Prága, jun. 16. Számos szász tiszt érkezett 
ide és alkudoznak élelmezési anyagok és raktárak 
iránt, a mint állittatik, ide érkező szász csapatok 
számára. ■— Itt általán az a hir van elterjedve, hogy 
a száBZ király éjjeli 1 órakor ide meg fog érkezni. 
A szász kincstári kamara, valamint nagy készpénz­
készletek érkeztek ide ma reggel, s Münchenbe és 
Kufsteinba szállíttattak. A távirati közlekedés Po­
roszországgal már megszűnt.

Angolország. A „Daily Telegraph“ örül, 
hogy Anglia kezeit ártatlanságban moshatja. Sem 
Austria, sem Poroszország nem érdemli rokonBzen- 
vét; csak az olasz nép mutat lélekemelő látványt, 
de Olaszország nem szükségei angol beavatkozást. 
A háború, mely valószínűleg rövid tartamú, de 
mindenesetre vérengző leBz, jót is eszközölhet, a 
szent szövetség csinálmányát a földabroszról letö­
rölheti éB Európa testéből a rósz nedveket kitisz­
títhatja; a poshadt fegyverkezett békének, melyben 
a világ szenved, hosszú időre véget vethet.

Franoziaorazág. Pária, junius 15. A 
„Const.“ kikel Girardin ellen, ki a császár ismert 
levelét harczias értelemben magyarázta. Az idézett 
lap azt mondja, hogy Girardin visszaélt a szavak­
kal, úgy Európa térképének átalakítása, mint az 
egyensúly tekintetében. „Vannak — úgymond — 
természetes és törvényes annexiók, melyek az egyen­
súlyt helyreállítják, nem hogy azt megrendítenék. 
Ez Velenczének az olasz királysághoz és Savoyá- 
nak Francziaországhoz való csatolására vonatkozó­
lag egyaránt áll. Hasonlókép az európai egyensúly 
egyáltalán nem volna megháboritva, ha a 29 államra 
oszlott Németország kevesebb államra reducáltat
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nék. A császár csak azt akarta mondani, hogy az 
európai egyensúly meg volna döntve, ha Austria 
vagy Poroszország egész Németországot magába 

olvasztaná.
A katonai készülődések tovább folynak, Fros­

sard, Leboeuf és Delarve tábornokok, R1 g a u 11 
de G en oui Ily admirai is missioval lett meg­
bízva melynek következtében az illető helyen az 
olasz,’ osztrák és porosz tengerészeti haderő álla­
pota és viszonyairól tett tapasztalatait fel lett híva 
közleni. Hat héti útjáról most várják vissza az ad- 
mirált, ki a legtanultabb tengerészeti tisztek egyi­
kének tartatik.

Olaszország. Flore néz, junius 13. A 
Presse“ szerint : „Az elhatározás mindinkább kö­

zeledik, és a dolgok mai állása után ítélve, a há­
ború a legközelebbi napokban veheti kezdetét. Vic­
tor Emanuel háború manifestuma már sok ezer pél­
dányban van kinyomtatva, és holnap vagy holnap- 
utánra várják annak közzétételét. Cialdini és Della 
Rocca hadtestei tegnap óta eiőnyomulóban vannak 
és Ferrara és Pontelagoscuro közt a polesinai 
osztrák állás átellenében 60,000-nél több ember 
van összpontosítva; Pontelagoscuroban egy 98 lö­
vegű tüzérpark van, úgy, hogy az egész balszárny 
és az olasz hadsereg centrumának egyrészé már 
barczkészen van.a

„A mint látszik Írják az „Avenir National“- 
nak — az olasz hadsereg nem lesz soká tétlen. 
Május utolsó napjai óta az olaszok a határon van­
nak, s úgyszólván csak a Pót vagy Mineiót kell 
átlépniök, hogy osztrák uralom alatti olasz területre 
nyomuljanak.“ Egy magyar légió alakul az Abruz- 
zók között. Nápolyban önkénytes zászlóaljakat ala­
kítanak, melyek csak a brigantik ellen fognak har- 
czolni.

Németország. Hannover, jum__l_6^^2_

roszország békeszövetség iránti ajánlatát a király I 
visszavetette. A szükebb szövetség alapvonásai, ne­
vezetesen a katonai szervezésre vonatkozó követel­
mények s a hajóhadi kérdés miatt határozottan 
visszavettettek. Remélik, hogy a déli határok felé 
öszpontositott hannoverai csapatokat az osztrákok 
támogatni fogják. A harburgi vaspálya állítólag több 
helyen megrongáltatott. A barburg-limburgi és ho- 
hestorf-limburgi vonalokon a közlekedés meg van 
szüntetve. A király és koronaherczeg a hannoveri 
hadsereg öszpontositása végett elutaztak; a hgnök j 
itt maradnak.

Frankfurt, jun. 15. Poroszország Kassel- j 
ben egy ultimátumot nyujtatott át, melyben kívánja 
a reformtervezethezi csatlakozást és a mozgósítás 
abbanhagyását, s ennek ellenében felajánlja a fe­
jedelemnek souverainitási jogainak biztosítását. Po­
roszország gondolkozási időt enged éjjeli 2 óráig. 
Vonakodás esetében Poroszország hadüzenettel és 
a kurhesseni trónörökös regenssé kinevezésével fe­
nyegetőzik.

Törökország. Konstantinápoly, jun. 
9. Az előkészületeket a Dunafejedelemségek meg 
szállására itt és Rustsukban erélyesen folytatják. 
Az első, második és harmadik hadtest teljes hadi­
lábra van állítva, s 60 zászlóalj tartalékossal erös- 
bittetett. Egyptomból 8000 ember érkezett, s még 
8000 követi, Ellátásukról az alkirály gondoskodik. 
Omer basa főparancsnokká neveztetett ki, s e hét 
vége felé Rustsnkba megy. Egy cserkesz önkény- 
tes csapat felállítását is szándékolják.

Oroszország. Az orosz kabinet visszautasi- 
tólag felelt Austria azon kérdésére, váljon ez utóbbi 
számíthat-e támogatására a velenczei kérdésben. 
Ez tulajdonképpeni indoka annak, miért akadályozta 
meg Austria a conferenția létrejövetelét, jóllehet 
azt először látszólag elfogadta.

HIV A TŰI. 0 «.

Porosz részről azzal hízelegnek maguknak, 
bogy Oroszország eredeti hajlandósága a po­
rosz lépésekhez a dél németországi fellépések által 
keveset szenvedett, és most teljesen ismét az előbbi 
álláspontra tért vissza- Sándor orosz császár, ki 
nagybátyja Vilmos király iránt különös vonzalom­
mal van, s az utóbbival jelenleg élénk levélcseré- 
ben áll, legújabban is egy hoszszu levélben bizto­
sította, hogy sohasem fogja elfeledni a jó és htt 
szolgálatokat, melyeket neki és atyjának, Porosz­
ország mindig tett.

Újabb. Bécs, jun. 18. A poroszok ma 
délben fél tizenkettőkor elfoglalták Drezdát. 
Münchenből hivatalosan jelentik, miszerint a 
bajor kormány megszakította a diplomatiai viszo­
nyokat Poroszországgal; a porosz követnek t. i. a 
nélkül, hogy kérte volna, kézbesítették útlevelét. 
A Berlinben lévő bajor követ kikérte útlevelét.

Berlin, jun. 17. A baladási s a conservativ 
párt tagjai egy közös felhívást akarnak intézni a 
nemzethez.

ba

Hannovera, jun. 18. A király Angolország- 
utazott.

Mainz, jun. 18. Tegnap egy 5000 személy ál -
tál látogatott népgyülés tartatott Németország integri­
tása mellett, mely a porosz kormány elleni barezot 
kimondó, és a mozgósításra szükséges pénz meg­
szavazását elhatározá-

A hannoverai csapatok Bebránál egyesültek 
hesseniekkel.

Beyer porosz tábornok proclamatiot adott 
ki, melyben Kurhessent meghódolásra szólítja fel.

Távirati tudósítás a bécsi börzéről.
Junius 20-kán : 5°/, Nemzeti kölesön 100 

frt. 61.70. 5% Metalliques 100 frt 57.—.—Bank­
részvény 6.80. — Hitelintézeti részvény 200 forint 
128.90.-London 10 ft st. 100 frt 23 7, kr 135.—. 
—.Ezüst 135.50. — Cs. kir. arany 6.47. — 1860. 
kölcsön 74.30.

Junius 17-kén: Földtebermentesi kötvény ma­
gyarországi 62.—. Erdélyi 58.50.

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL.

a

Kolozsvári naptár a jövő hétre*
Junius

24 V. G. Kér. Ján.
25 H. Prosper
26 K. Jeremiás pr.
27 Sz. László
28 Cs. Józsue
29 P. Péter és Pál
30 Sz. Pál eml., Laura

© Holdtölte 28-kán

Nap kél delel

4ó. 8p.|12 2p. lm. 
n 1O 9 IÁ

4
4
4
4

i I 4
5 ó. 9 p. r. — Merkur esti cs., 

kezdve reg. cb. — Jupitert egész

9
9
9

10
10
11

12 2 14
2
2
2
3
3

12
12
12
12
12

27
39
51

3
15

nyugszik | 

7ó. 56p. 
7 56
7
7
7
7
7

delel nyugszik

56
56
56
56
56

11 47 e.
11 31 e. 

* *
0 41 r.

Ió49p.r.
2 24
3 2
3 47
4 36
5 31
6 31
CB.

r. 
r. 
r 
r.
r. 
r.

6 17 e.
7 8 e
7 53 e.
8 35 e.
9 12 e.

de alig láthatni. — VénuB esti 
éjen látni. Saturnus esti cs. éjf. utánig.

à

(209)

Nuridsán Testvérek
Holozs várta«

>/,-ed százalék és a postailleték megtérítése dijjért ajánljuk AZ
érd. földtehermentesitési kötvényeknek ty kamat-szelvenyek- 
keli ellátása kieszközlésére; ígérvén e részben t. ez megbízóinknak, 
hogy a kötvények kézhez vétele napjától számítva 8 napok a.att uj szelvé­
nyekkel ellátva azokat viszont kézbesitendjük.

Felkérünk tehát minden t ez. uraságot, kézinél lévő földtehermente­
sitési kötvényeit, a még jelen évi julius 1-sojevel ej ran s Kiváltása 
vénynyel együtt — elsőbbnek uj szelvénynyeli ellátása, másodiknak beva^ 
végett, nevünkre ezimezve Kolozsvárra b. tordauteza VIKOL-ház 
hoz beküldeni.

Fiseber gyógysz. Maros- Vásárhelyit: mind három gyógyszerésznél. Medgyesen: Ván­
dor Ferenez. Sz.-Udvarhelytt: Betzási Manó. Szilágy Somlyón: Végh Mihály, Ru^a 
és társa. Szebenben: Zöhrer. Misselbacher és fia. Sepsi-Sz.-Györgyön: Vitalyos Béla. 
Tasnádon: Szongot Jakab. Vajda-Hunyadon: Acker gyógysz. Zilálom: Imzon Lajos 
és Bikfalvi István. Nagy-Selyken: Szenczi gyógysz. Tordán: Tauffer és Rigó nraknál.

KRŐCZER ÁGOSTON s. k. gyógyszerész Tokajban.

------------- ™ .. . - • Wt-: - >->?>-■ v- ' •* ”«■”*** k.------------------- ' 1 -áss. -■ — -■ , ,
a becsar fele aran .. 

adja abécsi első és legnagyobb gyolcs- és vaszonnemueK 
központi raktára
(Bécs, Tuchlauben 11.) . , »,]

a legjobb és legolcsóbb férfi, női és gyermek A jó
nagyság és választékban, fehér és színes ingek a leguj 
minőségek és bámulatos olcsó árak feltétlenül meglepnek minden vevőt.
» A valódiság, jó munka és jótállásért kezesseg vallalta- 

tik. Azón ingek, mellek nem fognak találni, vissza cseréltetnek.
Kész úri ingek a legjobb kézimunkával.

q __ helvett csak irt 1 • ov 
Fehérfonalu vászonbél, sima___ ‘ ‘ ‘ ■ ?- ‘ frt .Oo~
Finnmabh nnníWHi. fodros mellel frt_^._50Jieiye^-----

______ • ____ 2_ l---- -------------------- —-----------------------------f t ____ _  helvett csak irt ú. öv 
Finomabb irlandi vagy rumburgi vászon -------------------------.............____ —_--------- - — •• 777

—u:-----------r------. . , ---------------------------- ... frt 7. 50 helyett csak frt 3. 50_
b inom rumburgi ingek , kezionas . . • • • • *______________ -—-——------;—ZI ,, ró

Legfíu, rumb. ingek legszebb kézmunka . . • • »__ frt 10.^e > ttt csa c-----------------
K.sz nőÍDgeki legszebb kézimunka és kézlümzes. frt } go

Sima vászon, nöingek összehúzásra.......................................... :--------- i------ - 2— ------ ;
—VG---------- ----------- í^-7-5-------- ----------- -------------------- 7T . frt 5. 50 helyett csak frt 2. «0

lmom svájezungek, fodros mell^.^ . . . ----------- helyett csaCírt V. 50
Uj modor, szív és felhajtással, hímezve .....................   • • j------—------ ------- T——— —

—rr----- 1—--- ----- 3------rí-—------------- ---------------------- . . frt 7?— helyett csak irt 3. 5VEugenie, uj modor, hímezve........................................... ----------------------
Marié-Antoinette, füzö-ingek frt 6. 50 helyett, csak frt 3. —
Viktoria-, hímzett valódi Valencien................................  caakJrtT^

Angol szövetből, hímezve . . .
Nöi-nadrág shirtingböl, legfinomabb 
Női-nadrág, hímezve, vászonból 
Nöi-éjjeli otthonka, sima . . .
Elegáns, gazdag hímzésű otthonkák __ ___________
Nöi-éjjeli ingek hosszú ujjakkal frt 3. —, 3. 50 — 4. 50-ig._____

(191) Legfinomabb vászon úri gatyák
frt i. 20, 1. ’-o'‘ M

_ ' 1 -2 ,í__ 13 . . . . .
1 vég legfinomabb irlandi v. rumb. 50 r. . _ ________
Jó vászon zsebkendők fél tuczatja . 1, 1. 50, 1. 80, 2 frtig. 
Legfinomabb, úgy vászonpatiszt,~féí tuczatja frt 2 — 2. 50-ig.

1 vég irlandi vászon 48 röfös

frt. 18 — helyett csak frt 8. 50
frt 7. — helyett csak frt 2. — 
frt 6. — helyett csak frt 2. SO

. i. frt 5. 60 helyett csak Irt 2. 80
’ frt 12. — helyett csak frt 5. 50

_  _ __ ____________ (5—12)
1 • 50 : legfinomabb rumburgi frt 2. 20.______________________

---------------————————- - — helyett csak frt 17.frt 34.
frt 60.— helyett csak Irt 24.

A vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. egren 
deléseknél, csupán a válbőség megjelölése kéretik. .

Arlrocep ■ An den Central-Depot der ersten und grösten Lemen a 
AUrcoov . Niederlage des Louis Modern, Wien, Tuchlauben^)f

(18^24)
Azon kü­
lönbféle 
szerek 

közt, me­
lyeket a 

______  betegnek 
javasolnak, az oly annyira ellentörekedö halmájzsir helyett, a Grimault féle 
iblanyos retekszörp, mind ize, mind alakjánál fogva is ekkorig a lég at- 
hatósabbnak és a czélnak legmegfelelőbbnek bizonyult. Ezen szer sohasem ta­
gadja meg jótékony működését a mellbetegségek, aszkór, vér-vizibetegségek és 
görvélyes bajok gyógyitáeánál; ez nem támadja meg a gyomrot, sőt inkább 
étvágyat gerjeszt, kiváltkép a gyermekeknél szintelénség, börpetybüdtség, gyak­
ran előforduló nedvromlás és a nyakmirigykihajtás ellen sikeresen használtatik.

E retekszörp a párisi gyakorlatba már bevétetett, és mai napBág már 
a legelőkelőbb orvosok mint igen hathatós vértisztitó szert rendelik.

Az iblanyos retekszörp alapja: zsázsa- és retekneelv; mindkettő 
sülyellenes növény azon elismert tulajdonságokkal, melyek iblanyt és ként ter­
mészeti állapotban tartalmaznak, mely nevek a készítmény hathatóságára és a 
bevétel könnyűségére nézve mind a felnőtteknél, mind a gyermekeknél elegen­
dő kezességet nyújtanak. Dr. Bazin és Cazenave a párisi St. Louis kórház 
orvosai ezen iblanyos retekszörpöt, különösen és pedig számos kedvező 
siker alapján különféle bőrbetegségek ellen ajánlják. _ _

SgSF*  Raktár: Ausztria minden nevezetes gyógytárában.

(210) (2—3)
Brencsán Albertnek B.-Szolnokmegyé- 

ben keblezett monostorszegi tagositott bir­
toka Sz.-Mihály, azaz september 29-töl 
számítva több évekre haszonbérbe kiadó, 
avagy el is adó, minden felkelhetokkel 
együtt. Értekezhetni helyt Monostorszegen 
akár személyesen, akár bérmentes levelek 
által Dézsre ezimezve tulajdonos

BRENCSÁN AEBERThez.

(206) (3—4)
Zaheii Henrik

Brassóban
ajánlja főraktárát Erdélyre a

PETEBLONGÓ J. 
fegyvergyárából 

Insbrukban,
dús választékú készletét vadászfegyve­

rekben , vadász- és löveldei czélpuskákban 
(Stutz), pisztolyokban és revolverekben a 
legjobb rendszerek szerint készülve; to­
vábbá : vadászkésekben és mindennemű va­
dászati eszközökben gyári árak mellett. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentesen kül­
detnek. Továbbá ajánlja nagyválasztéku és 
többféle alakú varró gépeit.

és

STF1JÏ könyvkereskedésében Kolozsvárit.
Harmatit Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhely«, Dobray Nándornál 
S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szenteyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, • 

Sindel Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható: 

Rendszeres utasítás 
tökéletes szép és gyors írás 

legrövidebb idő alatti elsajátítására. Gymnásialis, ipar-, reál- és kezdő 
tanodák használatára öszszeállitotta Fiedler Tamás Kolozsvártt.

Ára 1 frt oszt. ért.

Egyházi szent beszédek, 
melyeket különbféle alkalomra irt és mondott JPéterfi Sándor hévizi pap. 

Uj folyam 3-dik és 4-dik füzet.
Egy-egy füzet ára 1 frt.

Az álalános polgári törvénykönyv,
mint ez jelenleg Erdélyben érvényes;

minden a legújabb időig megjelent és még hatályban levő utólagos rendeletekkel; 
felvilágosító és utasító jegyzetekkel ellátva.

Irta Ililibi HALLER KÁROLY,
a kolozsvári kir. jogaktóemián az ital. polg. törvénykönyv, váltó- é. kereskedelmijog «Rendtartás 

és az étalános bányetörv. h. tanára; az igazságügyi elméi. államvizsgálati bizottságnak tagja.

Ára 6 frt o. ért.

Barthos Domokosnál S.-Szeufgyörgyöh, Vokál Jánosnál Nagyenyeden,

(34) ”/e . <9~9)

Fontos szülékre nézve.
A gyermekeknek görvélytöli okszerű mentesítésére jóhiszemű meggyőződés 

folytán ajánlom az általam feltalált

„«Giliszta csokoládét“
három havonként, még a giliszták jelenlétére vonatkozó gy ami távollétében is beadni.— 
Hogy különösen miért? ezt göngyöleim és könyvecském 59 értékes bizonyítványokra 
hivatkozva kellőleg megmagyarázza.

Egy szelet ára 20 kr. nálam Tokajban 8 darab 1 frt.
2W Kaphatók Erdélyországban: Kolozsvárit, Schütz Károly. 

Abrudbányán: Remetey gyógysz. és Tabakovits Sándor. Broos: (Szászváros) Wellman 
J. Brassóban: Jekelius és Fabik gyógysz. Boitzán: Bárdosy György. Déván: Weiss 
Adolf. Bézsen: Krémer Sámuel. Ersébet-városon: Szenkovits Z. és L. Fagarason: Danffy 
gyógysz. és Masztig. Gyergyó-Szentmiklóson: Száva gyógysz. Kovásznán: Binder 
gyógysz. Kézdi-Vásárhelytt: Kováts gyógysz. K.-Fejérvártt: Mihelyes, Ricker, és

Ugyan csak STE1X JÁNOSnál Kolozsvárit: 
jpozner Káa*oly  ijiijos 

első magyar és kir. szabadalmazott 

vonalzó intézetének és kereskedelmi 
könyvg-yárának 

főraktára, 
a hol is intézetek, gyárosok, kereskedők és iparosok számára megkíván­
taié, valamint háztartási és gazda-tiszti számadásokhoz, úgy szintén községi 
hivataloknak szükséges — bármily alakú —kisebb és nagyobb vonalzott és 
vonalzatlan könyvek — nagy választékban - határozott gyári áron kaphatók.

(204) (4-*)
Egy gyógyszerész segéd 

kerestetik.
Egy jól képzett s a román nyelvbe 

ártas nem okleveles gyógyszerész segéd, 
folyó év augustus 1-jétől kedvező föl­
tételek mellett Moldovaország Román vá­
rosában alkalmazást nyerhet. Levelek 
KERESZTES gyógyszerészhez Románba 
czímzendök.

(64) (3-4)
A frankfurti lap 1865 ápril 15-iki szá­

ma Írja: Azon átalános méltánylatot, mely­
ben J. G POPP fogorvos ur Ánatherin- 
Szájviz e a közönség előtt részesült, nem 
lehet csodálni, miután az Németországba be­
vitele óta a legrövidebb idő alatt oly hirro 
kapott, hogy készítője a mindenfelől özönlö 
megrendeléseknek alig képes eleget tenni.

A naponként érkező hálairatok és elis­
merések úgy az orvosi-kar mint az cgy- 
gyesek részéről (bogy többet ne nevezzünk, 
Oppolczer orvos tudor, Klecinszky 
tanár, dr. Born, dr. Flór János, Hel- 
ler, Fürstenberg tartományi gróf, hg. 
Eszterháziné, Fries grófnőt stb.) a leg­
világosabban bizonyítják, hogy a fog min- 

, den betegségeinél, például könnyen vérző, 
szivacsos foghusnál, lakadékoknál mind a 
nyelven, mind a belső arezbörön, lazafogak­
nál s bár minő természetű fogfájásnál fel- 

1 oldja a nyálkát, mely leggyakrabban oko­
zója a fogak lazaságának, s összetétele által 
izt javitólag s frissitöleg bat a szájba, s ez­
által elűzi a kellemetlen szagot, melyet a 
dohányzás, odvas vagy müfogak idéznek 
elő ; a száj minden lágy részeire mint erősítő 
szer hat, miáltal a foghús elvesztett rugé- 
konyságát ismét visszanyeri, s a fognak 
lazaságát meggátolja; továbbá enyhítő sze­
rül is basznál érzékeny fogakra a légvál­
toztatás ellen, mivel használata által min­
den érzékenység megszűnik.

Ausztria, Angolország és Amerikába, 
hol ezen Szájvíz szabadalmaztatott, 8 már 
több évtől fogva használatba van, úgy meg­
honosította magát, hogy egy pipere asztal­
ról sem hiányzik. Véleményünk szerint még 
nagy jövő vár reá.

Kapható Kolozsvártt: WOLFF J. 
dr. Hinta György és Engel J. gyógysz. 
uraknál továbbá: az ország minden gyógy­
tárában.
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